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Sehr geehrter Kunde, 
wir gratulieren Ihnen zum Erwerb Ihres Produkts. Lesen Sie die folgenden 
Hinweise sorgfältig durch und befolgen Sie diese, um möglichen Schäden 
vorzubeugen. Für Schäden, die durch Missachtung der Hinweise und 
unsachgemäßen Gebrauch entstehen, übernehmen wir keine Haftung. Scannen 
Sie den folgenden QR-Code, um Zugriff auf die aktuellste Bedienungsanleitung 
und weitere Informationen rund um das Produkt zu erhalten:

Dear Customer, 
Congratulations on purchasing this product. Please read the following 
instructions carefully and follow them to prevent possible damages. We assume no liability for 
damage caused by disregard of the instructions and improper use. Scan the QR code to get access to 
the latest user manual and more product information.

Estimado cliente,
Le felicitamos por la adquisición de este producto. Lea atentamente las siguientes instrucciones y 
sígalas para evitar posibles daños. No asumimos ninguna responsabilidad por los daños causados 
por el incumplimiento de las instrucciones y el uso inadecuado. Escanee el siguiente código QR para 
obtener acceso a la última guía del usuario y más información sobre el producto.

Chère cliente, cher client,
Toutes nos félicitations pour l’acquisition de ce nouvel produit. Veuillez lire attentivement et respecter 
les instructions de ce mode d’emploi afin d’éviter d’éventuels dommages. Nous ne saurions être tenus 
pour responsables des dommages dus au non-respect des consignes et à la mauvaise utilisation de 
l’appareil. Scannez le QR-Code pour obtenir la dernière version du mode d‘emploi et des informations 
supplémentaires concernant le produit.

Gentile cliente,
La ringraziamo per aver acquistato il prodotto. La preghiamo di leggere attentamente le seguenti 
istruzioni per l’uso e di seguirle per evitare possibili danni. Non ci assumiamo alcuna responsabilità 
per danni scaturiti da una mancata osservazione delle avvertenze di sicurezza e da un uso improprio 
del dispositivo. Scansionare il codice QR seguente, per accedere al manuale d’uso più attuale e per 
ricevere informazioni sul prodotto.

HERSTELLER 

Manufacturer | Fabricante | Fabricant | Produttore

Chal-Tec GmbH, Mühlenstraße 25, 10243 Berlin, Deutschland.
Contacto: info@electronic-star.de
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SICHERHEITSHINWEISE

Safety instructions| Indicaciones de seguridad | Consignes de sécurité | Avvertenze di sicurezza

Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen Sie sich diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung aufmerksam durch.
Bewahren Sie alle Unterlagen auf und geben Sie sie dem zukünftigen Besitzer.
•	 Diese Pergola ist ausschließlich für den häuslichen Gebrauch im Freien als Sonnen- und 

Lichtschutz gedacht.
•	 Jede Modifikation oder unsachgemäße Installation kann zu strukturellem Versagen oder 

Verletzungen führen.
•	 Kinder und Haustiere müssen in der Nähe der Pergola jederzeit beaufsichtigt werden.
•	 Klettern oder spielen ist auf dem Rahmen nicht zulässig, insbesondere nicht in der Nähe von 

Ecken oder Stützen.
•	 Das Polyester-Dachmaterial ist brennbar; halten Sie es von offenen Flammen, Grills, 

Feuerstellen und Heizgeräten fern.
•	 Halten Sie einen sicheren Abstand zu allen Wärmequellen ein, um Brandgefahren zu 

vermeiden.
•	 Rauchen Sie nicht und verwenden Sie keine Kerzen direkt unter dem Dach.
•	 Die Verwendung von Nicht-Originalteilen, unsachgemäße Montage oder Nichtbeachtung 

dieser Anleitung kann zum Erlöschen der Garantie führen.
•	 Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden oder Verletzungen, die durch 

unsachgemäßen Gebrauch, Überlastung oder extreme Wetterbedingungen verursacht werden.

Hinweise zu Installation und Zusammenbau 

•	 Die Installation muss von kompetenten Personen durchgeführt werden, die mit allgemeinen 
Montage- und Verankerungsmethoden vertraut sind.

•	 Montieren Sie das Gerät ausschließlich auf einem festen, ebenen und tragfähigen Untergrund 
wie Beton, Stein oder einer entsprechend verstärkten Terrasse.

•	 Vergewissern Sie sich vor dem Bohren oder Verankern, dass sich keine Strom-, Gas- oder 
Wasserleitungen unter dem Montagebereich befinden.

•	 Verwenden Sie nur die vom Hersteller gelieferten oder zugelassenen Originalbefestigungen 
und -dübel.

•	 Bauen Sie die Pergola mit mindestens zwei Personen auf, um Sicherheit und Stabilität zu 
gewährleisten.

•	 Vermeiden Sie während der Montage windige Bedingungen und stellen Sie sicher, dass alle 
Teile vorübergehend gesichert sind.

•	 Die Konstruktion muss sicher verankert werden, damit sie sich bei starkem Wind nicht 
anheben oder bewegen kann.

•	 Die Pergola ist für den saisonalen oder ganzjährigen Gebrauch im Freien geeignet, sollte aber 
nicht unter extremen Bedingungen wie Sturm, starkem Schneefall oder Hagel verwendet 
werden.

Hinweise zur Bedienung

•	 Bei Windgeschwindigkeiten von mehr als 50 km/h sollten Sie die Dachabdeckung entfernen 
oder sicher befestigen, um Schäden zu vermeiden.

•	 Das Dachmaterial aus Polyester (180 g/m², PA-beschichtet) ist wasserabweisend, aber nicht 
vollständig wasserdicht. Entfernen Sie stehendes Wasser umgehend, um Stoffschäden zu 
vermeiden.
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•	 Klettern, sitzen oder hängen Sie keine Gegenstände auf den Rahmen, das Dach oder die 
Moskitonetzschienen.

•	 Vermeiden Sie das Anbringen von schweren Dekorationen, hängenden Lichtern oder 
Pflanzgefäßen, die die zulässige Belastung überschreiten könnten.

•	 Halten Sie alle Verbindungen, Anschlüsse und beweglichen Teile frei von Blockaden.
•	 Wenn elektrisches Zubehör (z. B. Beleuchtung) installiert wird, muss es der 

Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU entsprechen und von qualifizierten Elektrikern 
angebracht werden.

Hinweise zu Wartung und Inspektion

•	 Überprüfen Sie alle Schrauben, Bolzen und Verankerungspunkte zweimal im Jahr und nach 
Unwettern.

•	 Ziehen Sie alle losen Verbindungen sofort fest.
•	 Reinigen Sie das Polyesterdach und die Vorhänge nur mit lauwarmem Wasser und milder Seife.
•	 Verwenden Sie keine Lösungsmittel, Bleichmittel oder Hochdruckreiniger.
•	 Entfernen Sie Laub, Schmutz und Schneeansammlungen umgehend, um die Stabilität zu 

erhalten und Korrosion zu vermeiden.
•	 Schmieren Sie alle beweglichen oder schwenkbaren Teile (wie Vorhangschienen oder 

Schiebeverbindungen) mit nicht harzenden Schmiermitteln.
•	 Ersetzen Sie beschädigte Teile nur durch Blumfeldt Originalersatzteile, um die 

Sicherheitszertifizierung aufrechtzuerhalten.
•	 Führen Sie im Frühjahr und Herbst eine saisonale Inspektion durch.
•	 Entfernen Sie schwere Schneelasten sofort, um eine Verformung des Rahmens zu verhindern.
•	 Tragen Sie jährlich einen Korrosionsschutz auf, wenn die Pergola in der Nähe des Meeres 

aufgestellt wird oder Streusalz ausgesetzt ist.

General safety instructions

Read this manual carefully before installation and use.
Keep all documentation for future reference and provide it to any future owner.
•	 This pergola is intended solely for domestic outdoor use as sun and light weather protection.
•	 Any modification or improper installation may cause structural failure or injury.
•	 Children and pets must be supervised around the pergola at all times.
•	 Do not climb or play on the frame, especially near corners or supports.
•	 The polyester roof material is flammable; keep away from open flames, grills, fire pits, and 

heating devices.
•	 Maintain a safe distance from any heat source to avoid fire hazards.
•	 Do not smoke or use candles directly under the roof.
•	 The use of non-original parts, incorrect assembly, or disregard of these instructions may void 

the warranty.
•	 The manufacturer accepts no liability for damage or injury caused by misuse, overloading, or 

severe weather conditions.

Notes on installation and assembly 

•	 Installation must be carried out by competent persons familiar with general assembly and 
anchoring methods.

•	 Mount only on a solid, level, and load-bearing surface, such as concrete, stone, or properly 
reinforced decking.

•	 Before drilling or anchoring, check that no electrical, gas, or water lines are present below the 
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mounting area.
•	 Use only the original fasteners and anchors supplied or approved by the manufacturer.
•	 Assemble the pergola with at least two people to ensure safety and stability.
•	 During assembly, avoid windy conditions and ensure all parts are temporarily secured.
•	 The structure must be anchored securely to prevent lifting or movement in strong winds.
•	 The pergola is suitable for seasonal or year-round outdoor use, but it should not be used in 

extreme conditions such as storms, heavy snowfall, or hail.

Notes on operation

•	 In wind speeds exceeding 50 km/h, remove or securely fasten the roof cover to prevent 
damage.

•	 The polyester roof material (180 g/m², PA-coated) is water-repellent, not fully waterproof. 
Remove standing water promptly to avoid fabric damage.

•	 Do not climb, sit, or hang objects on the frame, roof, or mosquito net rails.
•	 Avoid attaching heavy decorations, hanging lights, or planters that may exceed the design load.
•	 Keep all joints, connectors, and moving parts free of obstructions.
•	 If electrical accessories (e.g. lighting) are installed, they must comply with Low Voltage 

Directive 2014/35/EU and be fitted by qualified electricians.

Notes on maintenance and inspection

•	 Inspect all screws, bolts, and anchoring points twice per year and after severe weather.
•	 Tighten any loose connections immediately.
•	 Clean the polyester roof and curtains only with lukewarm water and mild soap.
•	 Do not use solvents, bleach, or high-pressure cleaners.
•	 Remove leaves, dirt, and snow accumulation promptly to maintain stability and prevent 

corrosion.
•	 Lubricate any moving or hinged parts (such as curtain rails or sliding connectors) with non-

resinous lubricants.
•	 Replace damaged parts only with original Blumfeldt spare parts to maintain safety certification.
•	 Perform a seasonal inspection in spring and autumn.
•	 Remove heavy snow loads immediately to prevent frame deformation.
•	 Apply corrosion protection annually if the pergola is installed near the sea or exposed to road 

salt.

Indicaciones generales de seguridad

Lea atentamente este manual antes de la instalación y el uso.
Conserve toda la documentación para futuras consultas y entréguela al próximo propietario.
•	 Esta pérgola está destinada exclusivamente al uso doméstico en exteriores como protección 

contra el sol y las inclemencias meteorológicas leves.
•	 Cualquier modificación o instalación incorrecta puede provocar fallos estructurales o lesiones.
•	 Los niños y las mascotas deben estar supervisados en todo momento cerca de la pérgola.
•	 No se suba ni juegue en el armazón, especialmente cerca de las esquinas o los soportes.
•	 El material del techo de poliéster es inflamable; manténgalo alejado de llamas abiertas, 

parrillas, fogatas y dispositivos de calefacción.
•	 Mantenga una distancia segura con respecto a cualquier fuente de calor para evitar riesgos de 

incendio.
•	 No fume ni utilice velas directamente debajo del techo.
•	 El uso de piezas no originales, un montaje incorrecto o el incumplimiento de estas 
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instrucciones pueden anular la garantía.
•	 El fabricante no se hace responsable de los daños o lesiones derivados de un uso indebido, una 

sobrecarga o condiciones meteorológicas adversas.

Notas sobre la instalación y el montaje 

•	 La instalación debe ser realizada por personas competentes que estén familiarizadas con los 
métodos generales de montaje y anclaje.

•	 Móntela únicamente sobre una superficie sólida, nivelada y capaz de soportar cargas, como 
hormigón, piedra o tarimas debidamente reforzadas.

•	 Antes de perforar o anclar, compruebe que no haya cables eléctricos, tuberías de gas o agua 
debajo de la zona de montaje.

•	 Utilice únicamente los sujetadores y anclajes originales suministrados o aprobados por el 
fabricante.

•	 Monten la pérgola entre al menos dos personas para garantizar la seguridad y la estabilidad.
•	 Durante el montaje, evite las condiciones de viento y asegúrese de que todas las piezas estén 

temporalmente fijadas.
•	 La estructura debe estar bien anclada para evitar que se levante o se mueva con vientos 

fuertes.
•	 La pérgola es apta para su uso en exteriores durante toda la temporada o todo el año, pero no 

debe utilizarse en condiciones extremas, como tormentas, nevadas intensas o granizo.

Notas sobre el funcionamiento

•	 Cuando la velocidad del aire supere los 50 km/h, retire o fije bien la cubierta del techo para 
evitar daños.

•	 El material del techo de poliéster (180 g/m², con revestimiento de PA) es repelente al agua, 
pero no totalmente impermeable. Elimine rápidamente el agua estancada para evitar daños en 
el tejido.

•	 No se suba, se siente ni cuelgue objetos en el armazón, el techo o los rieles de la mosquitera.
•	 Evite colocar decoraciones pesadas, luces colgantes o macetas que puedan exceder la carga de 

diseño.
•	 Mantenga todas las juntas, conectores y piezas móviles libres de obstrucciones.
•	 Si se instalan accesorios eléctricos (por ejemplo, iluminación), estos deben cumplir con la 

Directiva sobre baja tensión 2014/35/UE y ser instalados por electricistas cualificados.

Notas sobre mantenimiento e inspección

•	 Inspeccione todos los tornillos, pernos y puntos de anclaje dos veces al año y después de 
condiciones climáticas adversas.

•	 Aprieten inmediatamente cualquier conexión floja.
•	 Limpie el techo y las cortinas de poliéster únicamente con agua tibia y jabón suave.
•	 No utilice disolventes, lejía ni limpiadores de alta presión.
•	 Elimine rápidamente las hojas, la suciedad y la acumulación de nieve para mantener la 

estabilidad y evitar la corrosión.
•	 Lubrique todas las piezas móviles o con bisagras (como los rieles de cortinas o los conectores 

deslizantes) con lubricantes no resinosos.
•	 Sustituya las piezas dañadas únicamente por piezas de repuesto originales de Blumfeldt para 

mantener la certificación de seguridad.
•	 Realice una inspección estacional en primavera y otoño.
•	 Retire inmediatamente las cargas de nieve pesadas para evitar la deformación del armazón.
•	 Aplique protección anticorrosiva una vez al año si la pérgola está instalada cerca del mar o 

expuesta a la sal de las carreteras.
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Consignes générales de sécurité

Lisez attentivement ce manuel avant l'installation et l'utilisation.
Conservez toute la documentation pour référence ultérieure et fournissez-la à tout futur 
propriétaire.
•	 Cette pergola est destinée uniquement à un usage domestique extérieur comme protection 

contre le soleil et les petites intempéries.
•	 Toute modification ou installation incorrecte peut entraîner une défaillance structurelle ou des 

blessures.
•	 Les enfants et les animaux domestiques doivent être surveillés en permanence autour de la 

pergola.
•	 Ne pas grimper ni jouer sur la structure, surtout près des angles ou des supports.
•	 Le matériau polyester de la toiture est inflammable ; tenez-le éloigné des flammes nues, des 

barbecues ou des appareils de chauffage.
•	 Maintenez une distance de sécurité par rapport à toute source de chaleur afin d'éviter les 

risques d'incendie.
•	 Ne fumez pas et n'utilisez pas de bougies directement sous le toit.
•	 L’utilisation de pièces non originales, un assemblage incorrect ou le non-respect de ces 

instructions peuvent annuler la garantie.
•	 Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages ou de blessures causés par une 

mauvaise utilisation, une surcharge ou des conditions météorologiques extrêmes.

Remarques sur l'installation et l'assemblage 

•	 L'installation doit être effectuée par des personnes compétentes connaissant les méthodes 
générales d'assemblage et d'ancrage.

•	 Montez la pergola uniquement sur une surface solide, plane et porteuse telle que le béton, la 
pierre ou une terrasse correctement renforcée.

•	 Avant de percer ou d'ancrer, vérifiez qu'aucune ligne électrique, de gaz ou d'eau n'est présente 
sous la zone de montage.

•	 N'utilisez que les fixations et ancrages d'origine fournis ou approuvés par le fabricant.
•	 Pour garantir la sécurité et la stabilité, il faut être au moins deux personnes pour assembler la 

pergola.
•	 Pendant l'assemblage, évitez les conditions venteuses et veillez à ce que toutes les pièces 

soient temporairement fixées.
•	 La structure doit être solidement ancrée pour éviter qu'elle ne se soulève ou ne se déplace en 

cas de vents violents.
•	 La pergola peut être utilisée toute l'année à l'extérieur, mais pas dans des conditions extrêmes 

comme les tempêtes, les fortes chutes de neige ou la grêle.

Remarques sur l'utilisation

•	 Lorsque la vitesse du vent est supérieure à 50 km/h, retirez ou fixez le toit pour éviter tout 
dommage.

•	 Le toit en polyester (180 g/m², enduit de PU) est déperlant, mais pas totalement imperméable. 
Éliminez rapidement l'eau stagnante pour éviter d'endommager le tissu.

•	 Ne pas grimper, s'asseoir ou suspendre des objets sur le cadre, le toit ou les rails de la 
moustiquaire.

•	 Évitez de fixer des décorations lourdes, des guirlandes lumineuses ou des jardinières qui 
pourraient dépasser la charge prévue.

•	 Veiller à ce que tous les joints, connecteurs et pièces mobiles ne soient pas obstrués.
•	 Si vous installez des accessoires électriques (par exemple, un éclairage) sont installés, ils 

doivent être conformes à la directive Basse Tension 2014/35/UE et être installés par des 
électriciens qualifiés.
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Remarques sur l'entretien et l'inspection

•	 Inspectez toutes les vis, tous les boulons et tous les points d'ancrage deux fois par an et après 
des conditions météorologiques difficiles.

•	 Resserrez immédiatement toute connexion desserrée.
•	 Nettoyez le toit en polyester et les rideaux uniquement avec de l'eau tiède et du savon doux.
•	 Ne pas utiliser de solvants, d'eau de Javel ou de nettoyeurs à haute pression.
•	 Enlevez rapidement les feuilles, la terre et la neige accumulées afin de maintenir la stabilité et 

d'éviter la corrosion.
•	 Lubrifiez toutes les pièces mobiles ou articulées (telles que les rails de rideaux ou les 

connecteurs coulissants) avec des lubrifiants non résineux.
•	 Pour conserver la certification de sécurité, remplacez uniquement les pièces endommagées par 

des pièces de rechange d'origine Blumfeldt.
•	 Effectuer un contrôle saisonnier au printemps et à l'automne.
•	 Enlever immédiatement les lourdes charges de neige pour éviter la déformation du cadre.
•	 Appliquez une protection anticorrosion chaque année si la pergola est installée près de la mer 

ou exposée au sel de déneigement.

Avvertenze di sicurezza generali

Leggere attentamente questo manuale prima dell'installazione e dell'uso.
Conservare tutta la documentazione per riferimenti futuri e fornirla a qualsiasi futuro proprietario.
•	 Questa pergola è destinata esclusivamente all'uso domestico all'aperto, come protezione dal 

sole e dalle intemperie.
•	 Qualsiasi modifica o installazione errata può causare danni strutturali o lesioni.
•	 I bambini e gli animali domestici devono essere sorvegliati costantemente se si trovano vicino 

alla pergola.
•	 Non arrampicarsi o giocare sul telaio, soprattutto in prossimità degli angoli o dei supporti.
•	 Il tetto in poliestere è infiammabile; tenerlo lontano da fiamme libere, griglie, bracieri o 

dispositivi di riscaldamento.
•	 Mantenere una distanza di sicurezza da qualsiasi fonte di calore per evitare rischi di incendio.
•	 Non fumare o usare candele direttamente sotto il tetto.
•	 L'uso di parti non originali, l'assemblaggio errato o l'inosservanza di queste istruzioni possono 

invalidare la garanzia.
•	 Il produttore non si assume alcuna responsabilità per danni o lesioni causati da uso improprio, 

sovraccarico o condizioni atmosferiche avverse.

Note sull'installazione e l'assemblaggio 

•	 L'installazione deve essere eseguita da persone competenti, che hanno confidenza con le 
procedure di assemblaggio e i metodi di ancoraggio.

•	 Montare solo su una superficie solida, piana e portante, come cemento, pietra o una terrazza 
adeguatamente rinforzata.

•	 Prima di forare o ancorare, verificare che sotto l'area di montaggio non siano presenti linee 
elettriche, del gas o dell'acqua.

•	 Utilizzare solo gli elementi di fissaggio e gli ancoraggi originali forniti o approvati dal 
produttore.

•	 Montare la pergola con almeno due persone per garantire sicurezza e stabilità.
•	 Per il montaggio, evitare giornate ventose e assicurarsi che tutte le parti siano 

temporaneamente fissate.
•	 La struttura deve essere ancorata saldamente per evitare che si sposti o sollevi in caso di vento 

forte.
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•	 La pergola è adatta per l'uso stagionale all'aperto, ma non deve essere utilizzata in condizioni 
estreme come tempeste, forti nevicate o grandine.

Note sull'utilizzo

•	 In caso di vento superiore a 50 km/ora, rimuovere o fissare saldamente la copertura del tetto 
per evitare danni.

•	 Il tetto in poliestere (180 g/m², rivestito in PA) è idrorepellente, ma non completamente 
impermeabile. Rimuovere tempestivamente l'acqua stagnante per evitare danni al tessuto.

•	 Non arrampicarsi o sedersi sul telaio, sul tetto o sulle guide per le zanzariere e non appendervi 
oggetti.

•	 Evitare di fissare decorazioni pesanti, luci o fioriere che potrebbero superare il carico massimo 
tollerato.

•	 Mantenere tutti i giunti, i connettori e i componenti mobili liberi da ostruzioni.
•	 Se si utilizzano accessori elettrici (ad es. illuminazione), devono essere conformi alla direttiva 

sulla bassa tensione 2014/35/UE e devono essere installati da elettricisti qualificati.

Note sulla manutenzione e l'ispezione

•	 Ispezionare tutte le viti, i bulloni e i punti di ancoraggio due volte l'anno e dopo le intemperie.
•	 Serrare immediatamente i collegamenti allentati.
•	 Pulire il tetto in poliestere e le tende solo con acqua tiepida e sapone neutro.
•	 Non utilizzare solventi, candeggina o pulitrici ad alta pressione.
•	 Rimuovere tempestivamente foglie, sporcizia e accumuli di neve per mantenere la stabilità e 

prevenire la corrosione.
•	 Lubrificare tutte le parti mobili o incernierate (come le guide delle tende o i connettori 

scorrevoli) con lubrificanti non resinosi.
•	 Sostituire le parti danneggiate solo con pezzi di ricambio originali Blumfeldt per mantenere la 

certificazione di sicurezza.
•	 Eseguire un'ispezione stagionale in primavera e in autunno.
•	 Rimuovere immediatamente i carichi di neve pesanti per evitare la deformazione del telaio.
•	 Applicare annualmente una protezione anticorrosione se la pergola è installata vicino al mare o 

esposta al sale per disgelo stradale.
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